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Achtung: Schrauben bzw. Dübel zur Befestigung der Laufschiene sind bauseits beizustellen 

Attention: Screws resp. dowels for fastening the upper track must be provided on site.  

 

 

Benötigte Werkzeuge / Tools required: 

 

 

  

 

 

Sechskant- Stiftschlüssel/ Bohrer/ Maßband/ 

Allen wrench    drill tape measure 

 

 

 

 

Anschlagwinkel/ Senklot oder Laser/ 

stop angle plumb bob or line laser 

 

 

 

Schraubendreher kreuzschlitz / 

Phillips screwdriver 

 

 

Wasserwaage/ spirit level 
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Montage Laufschiene / Installation of upper track: 

 

Schritt 1: 

Step 1: 

- Deckblende abschrauben / Winkel zur Stirndeckelbefestigung einschieben 

- Remove cover / insert fastening angle for cover plate 
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Schritt 2: 

Step 2: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wenn mindestens eine Schnittfläche der Laufschiene nach deren Montage zugänglich ist, kann 

Schritt 1 auch erst nach Schritt 2 erfolgen. 

If at least one cut of the upper track is accessible after installation step 1 can be swapped with 

step 2. 
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Deckenbefestigung / Ceiling fastening: 

 

 

 

 

 

Wandbefestigung/ Wall fastening: 

 

 

 

 

 

 

ACHTUNG: Schiene nicht durch Schrauben verwinden, verbiegen oder verspannen! 

Schrauben (max. ø 6 mm) und evtl. Dübel zur Befestigung der Laufschiene werden vom 

Verarbeiter beigestellt und müssen dem jeweils vorhandenen Untergrund angepasst sein, sowie 

über die entsprechende Festigkeit im Hinblick auf das zu erwartende Flügelgewicht verfügen. 

 

ATTENTION: Don’t twist, bend or wrap upper track by means of screws!  

Screws (max. ø 6 mm) and if needed dowels for fastening the upper track are provided by the 

installing company. These have to be suitable for the existing subsurface as well as for the 

expected panel weight. 
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Montage Flügelwagen / Installation of panel fittings: 
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Montage Schiebeflügel / Attach sliding panel: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Einbau Anschlagpuffer / Installation limit stop buffer: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gummipuffer muss auf 

beiden Seiten auf den 

Flügelwagen treffen- 

Glas fährt am Puffer 

vorbei!! 

Rubber buffer must hit 

both patch fittings. Glass 

will slide past the limit 

stop buffer!! 
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Bodenführungen / Bottom floor guide: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montage Bodenführung / Installation of bottom floor guide: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Art. No. 4-235 

Untere Führung aus 

Edelstahl 

(zweiteilig)/ 

Bottom floor guide 

made from stainless 

steel (two pieces) 

Art. No. 4-009 

Untere Führung aus 

Polyamid 

(zweiteilig)/ 

Bottom floor guide 

made from 

polyamide (two 

pieces) 

Art. No. 4-234 

Untere Führung in 

Edelstahl- Optik 

(einteilig)/ 

Bottom floor guide 

similar to stainless 

steel (one piece) 

Art. No. 4-271 

Führungsprofil/ 

Bottom floor guide 

channel 

 

Art. No. 4-235 

Art. No. 4-009 

Art. No. 4-234 Art. No. 4-271 
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Justierung Flügelwagen / Adjustment of trolley: 
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Kontrolle / Check: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Schiebeflügel horizontal und vertikal ausgerichtet 

- Leichte und sichere Verschiebbarkeit des Schiebeflügels (auf Bodenführung achten, 

gleichmäßige Bodenluft, keine Verschmutzung in der Laufschiene) 

 

- check that sliding panel is aligned horizontally and vertically 

- check that sliding panel can be moved easily and safely in the upper track (attention to 

the bottom floor guide, check that there is an even floor gap, check that there is no 

soiling in the upper track) 
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Einstellung softStop „Links“ / Adjustment softStop „left“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Flügel in Endstellung bringen 

- Maß ca. 335 mm von Glaskante Schiebeflügel an der Laufschiene anzeichnen 

- Flügel verschieben und Auslösehaken richtig positionieren 

- Kurzstück Deckblende an markierter Position befestigen 

 

- move sliding door into end position 

- mark dimension from glass edge approx. 335 mm at the upper track 

- move sliding door and bring damper catch claw in correct position 

- attach cover short piece at marked position 
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Kurzstück Deckblende einsetzen/ ausrichten und befestigen 

Attach / adjust and fix cover short piece 
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Einschrauben des Auslöseteils / Installation activator 
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Funktionstest softStop „Links“ / Function check softStop „left“ 
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Kurzstück Deckblende entfernen / Remove cover short piece 
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Einstellung softStop „Rechts“ / Adjustment softStop „right“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Flügel in Endstellung bringen 

- Maß Flügelbreite A – 707 mm von Glaskante Schiebeflügel an Laufschiene anzeichnen 

- Flügel verschieben und Auslösehaken richtig positionieren 

- Kurzstück Deckblende an markierter Position befestigen (vorherige Arbeitsschritte 

wiederholen) 

 

- move sliding door into end position 

- mark dimension from glass edge sliding door width A – 707 mm at the upper track 

- move sliding door and bring damper catch claw in correct position 

- attach cover short piece at marked position (repeat previous work steps) 
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Funktionstest softStop „Rechts“ / Function check softStop „right“ 
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Deckblende seitlich einschieben / ausrichten und befestigen 

Auslöseteile festschrauben und ausrichten / 

Slide in Attach / adjust and fix cover 

Adjust and fix activators 
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Wartungshinweise / 

Maintenance notes 
 

 

 

 

Wir empfehlen eine regelmäßige Wartung (ca. 1 Mal pro Jahr), bei der nachfolgende 

Punkte geprüft werden sollen: 

 

 

Laufschiene reinigen (Staub und Ablagerungen von der Lauffläche entfernen) 

 

Überprüfen, dass alle Befestigungsschrauben in der Laufschiene eingesetzt 

und angezogen sind 

 

Höhenjustierung und Ausrichtung der einzelnen Flügel prüfen 

 

Kontermuttern und Sicherungsschrauben auf festen Sitz prüfen 

 

Sämtliche Rollen auf Leichtgängigkeit prüfen 

 

Ausrichtung und fester Sitz der Blenden und Stirndeckel prüfen 

 

Ausrichtung und fester Sitz der Endpuffer / Stoßdämpfer prüfen 

 

Ausrichtung, fester Sitz und Sauberkeit der unteren Flügelführungen prüfen 

 

Fester Sitz von Bodenbuchsen, Schließblechen, etc. im/am Boden prüfen 

 

Bodenbuchsen, Schließbleche und Führungsprofile von Schmutz befreien 

 

Leichtgängigkeit von Schloß und Profilzylinder sicherstellen 

 

Glasscheiben auf Ausmuschelungen überprüfen (ggf. austauschen) 

 

Verunreinigungen auf den Beschlägen mit warmem Wasser bzw. 

handelsüblichen Reinigern entfernen 

 

Für die Reinigung der Glasscheiben nur handelsübliche Glasreiniger 

verwenden 



 

 

 

Wartungshinweise / 

Maintenance notes 
 

 

We recommend conducting routine maintenance (about once a year) by carrying out the 

following tasks: 

 

 

Clean upper track (remove dust and deposits from the track’s surface) 

 

Check if all fixing screws within the upper track are assembled and fastened 

 

Check the height adjustment and setting of each single panel 

 

Check if counter nuts and safety screws are adequately fastened 

 

Check if all rollers can be moved easily 

 

Check position of cover rails and covers 

 

Check position of buffers /end buffers  

 

Check if floor sockets, locking plates and lower tracks are adequately 

fastened and clean 

 

Ensure that lock and profile cylinder can be moved easily 

 

Check glass panels for conchoidal fractures (have them replaced if  

necessary) 

 

Remove dirt with warm water or common cleaners 

 

For cleaning the glass panels only use common glass cleaner 
 

 


